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    Til Marie

  


  
    Hovedpersoner


    Tom


    Thomas Ward er sjuende sønn av en sjuende sønn. Det betyr at han er født med visse evner – evner som gjør ham perfekt til rollen som skrømtvokterens lærling. Han kan se og høre de døde, og han er mørkets naturlige fiende. Men det betyr ikke at Tom ikke blir redd, og han kommer til å trenge alt han har av mot hvis han skal lykkes der tjueni andre har mislyktes.


    Skrømtvokteren


    Skrømtvokteren er en skikkelse det er umulig å ta feil av. Han er høy og ser ganske streng og bister ut. Han går med lang, svart kappe og hette, og har alltid en stav og en sølvlenke med seg. I likhet med lærlingen sin, Tom, er han keivhendt, og han er sjuende sønn av en sjuende sønn.


    I over seksti år har han beskyttet Grevskapet mot mørkets skumle skapninger.


    Alice


    Tom kan ikke bestemme seg for om Alice er god eller ond. Hun skremmer vettet av guttene i landsbyen, er i slekt med to av de ondeste hekseklanene (Malkin- og Deane-familien), og det er kjent at hun har brukt svart magi. Men hun ble opplært i hekseri mot sin vilje og har hjulpet Tom ut av noen leie kniper. Hun later til å være en trofast venn, men er hun til å stole på?


    Mamma


    Toms mor har alltid visst at han kom til å bli skrømtvokterens lærling. Hun kaller ham sin «gave til Grevskapet». Mamma er en kjærlig mor og ekspert på planter, medisiner og fødsler, og har alltid vært litt annerledes. Hennes greske røtter er fortsatt et mysterium. Faktisk er det en god del mystikk rundt mamma …

  


  
    Kapittel 1


    EN UVENTET GJEST
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    Det var en kald, mørk novemberkveld, og Alice og jeg satt ved ildstedet på kjøkkenet sammen med læremesteren min, skrømtvokteren. Det var gradvis blitt kaldere i været, og jeg visste at det bare var et tidsspørsmål før vokteren besluttet at det var på tide å flytte til det han kalte «vinterhuset» sitt på den dystre Anglezarke-heden.


    Jeg hadde ikke noe hastverk med å dra. Jeg hadde bare vært vokterens lærling siden våren og hadde ennå ikke sett huset i Anglezarke, men jeg kunne ikke påstå at jeg var særlig nysgjerrig på det heller. Jeg hadde det varmt og godt her i Chipenden og ville helst bli her hele vinteren.


    Jeg kikket opp fra boka med latinske verb som jeg prøvde å lære, og Alice fanget blikket mitt. Hun satt på en lav krakk ved ildstedet, og ansiktet hennes var badet i det varme skjæret fra ilden. Hun smilte, og jeg smilte tilbake. Alice var den andre grunnen til at jeg ikke hadde noe lyst til å reise fra Chipenden. Hun var det nærmeste jeg kunne kalle en venn, og hun hadde reddet livet mitt flere ganger i løpet av de siste månedene. Det hadde vært ordentlig hyggelig å ha henne boende her hos oss. Hun gjorde det ensomme vokterlivet lettere å holde ut. Men mesteren min hadde fortalt meg i fortrolighet at hun snart ville forlate oss. Han hadde aldri stolt ordentlig på henne, siden hun kom fra en heksefamilie. Dessuten trodde han at hun ville begynne å distrahere meg i studiene mine, så når vokteren og jeg dro til Anglezarke, skulle hun ikke være med. Dette visste ikke stakkars Alice noe om, og jeg hadde ikke hatt hjerte til å fortelle henne det heller, så inntil videre nøt jeg bare enda en av våre siste, dyrebare kvelder sammen i Chipenden.


    Det skulle vise seg å bli vår siste det året. For mens Alice og jeg satt der og leste i skjæret fra ilden og vokteren døste i stolen sin, ble freden plutselig brutt av varselklokken. Den uvelkomne lyden fikk hjertet mitt til å synke helt ned i støvlene. Det betydde bare én ting: et vokteroppdrag.


    Det var nemlig aldri noen som kom helt opp til vokterens hus. Den som gjorde det, risikerte å bli revet i filler av husbuven som voktet hagens grenser. Så til tross for det svinnende lyset og den kalde vinden, var det min oppgave å gå ned til klokken i klyngen av piletrær og se hvem det var som trengte hjelp.


    Jeg hadde det varmt og godt etter den tidlige kveldsmaten, og skrømtvokteren må ha skjønt at jeg ikke var så ivrig etter å gå. Han ristet på hodet som om han var skuffet over meg, og det glitret iltert i de grønne øynene hans.


    «Av sted med deg, gutt,» knurret han. «Det er en guffen kveld, og den som står der nede, vil nok helst slippe å måtte vente!»


    Da jeg reiste meg og strakte meg etter kappen min, sendte Alice meg et medfølende lite smil. Hun syntes synd på meg, men jeg kunne også se at hun var glad for at hun kunne sitte her og varme hendene mens jeg måtte ut i den bitre vinden.


    Jeg lukket bakdøra godt etter meg, og med en lykt i venstre hånd begynte jeg å gå gjennom vesthagen og videre nedover bakken mens vinden gjorde sitt aller beste for å slite kappen av meg. Til slutt kom jeg til vidjene, der to veier krysset hverandre. Det var mørkt, og lykten min kastet nifse skygger som forvandlet trærnes stammer og greiner til armer, klør og skumle fjes. Over hodet på meg danset og ristet de nakne greinene, og vinden hylte og skrek som en banshee, en kvinnelig ånd som varsler om døden.


    Men slikt bekymret meg ikke så mye. Jeg hadde vært her i mørket før, og på reisene mine sammen med vokteren hadde jeg opplevd ting som ville fått håret til å reise seg på hodet til de fleste. Så jeg lot meg ikke vippe av pinnen av noen skygger, for jeg regnet med å møte noen som var langt mer nervøs enn jeg var. Antakelig en bondegutt som var blitt sendt av en far som var plaget av gjenferd og desperat etter hjelp, en gutt som sikkert var redd bare for å befinne seg under én kilometer fra vokterens hus.


    Men det var ikke en gutt som sto og ventet der mellom vidjetrærne, og jeg stanset forbløffet. Der, under klokkerepet, sto en høy skikkelse kledd i mørk kappe, med hette og en stav i venstre hånd. Det var en annen skrømtvokter!


    Mannen rørte seg ikke, så jeg gikk mot ham og stanset bare et par skritt unna. Han var bredskuldret og en anelse høyere enn min egen læremester, men det var ikke mye jeg kunne se av ansiktet hans, siden det lå i skygge under hetta. Han begynte å snakke før jeg rakk å presentere meg.


    «Han sitter vel og varmer seg ved ilden mens du er ute i kulda,» sa den fremmede med tydelig sarkasme. «Enkelte ting forandrer seg aldri!»


    «Er du Mr. Arkwright?» spurte jeg. «Jeg er Tom Ward, Mr. Gregorys lærling …»


    Det var en rimelig antakelse fra min side. Læremesteren min, John Gregory, var den eneste skrømtvokteren jeg noen gang hadde møtt, men jeg visste at det fantes flere, og den nærmeste var Bill Arkwright, som utøvde yrket sitt på den andre siden av Caster og dekket de nordlige grensetraktene i Grevskapet. Derfor var det veldig sannsynlig at dette var ham – selv om jeg ikke ante hvorfor han var kommet på besøk.


    Den fremmede dro hetta tilbake fra ansiktet og avslørte et svart skjegg med islett av grått og en vilter, svart manke med sølvstriper i tinningene. Han smilte med munnen, men øynene var kalde og harde.


    «Hvem jeg er, raker ikke deg, gutt. Men mesteren din kjenner meg godt!»


    Med de ordene stakk han hånden innenfor kappen og dro fram en konvolutt som han rakte til meg. Jeg snudde den og kastet et raskt blikk på den. Den var forseglet med voks, og utenpå sto det Til John Gregory.


    «Nå, av sted med deg, gutt. Gi ham brevet og fortell ham at vi snart skal møtes igjen. Jeg venter på ham oppe på Anglezarke!»


    Jeg gjorde som jeg fikk beskjed om og stakk brevet i bukselomma. Jeg var bare glad for å gå, for jeg følte meg ikke særlig vel i den fremmedes selskap. Men da jeg var kommet noen skritt, ble jeg så nysgjerrig at jeg kikket meg over skulderen. Til min overraskelse var det ikke det minste spor av ham. Selv om han umulig kunne ha rukket å ta mer enn noen få skritt selv, var han allerede forsvunnet inn mellom trærne.


    Forvirret gikk jeg fort videre, ivrig etter å komme meg tilbake til huset og slippe den kalde, bitende vinden. Jeg lurte på hva som sto i brevet. Det hadde vært en truende tone i den fremmedes stemme, og ut fra det han hadde sagt, lot det ikke akkurat til at det var et vennskapelig møte han og læremesteren min skulle ha!


    Med disse tankene virvlende gjennom hodet passerte jeg benken der vokteren underviste meg når det var varmt nok i været og kom fram til de første trærne i vesthagen. Men så hørte jeg noe som fikk meg til å gispe av skrekk.


    Et øredøvende brøl av sinne kom flerrende ut av mørket under trærne. Det var så vilt og skremmende at jeg bråstanset. Det var en vibrerende knurring som kunne høres i mils omkrets, og jeg hadde hørt lyden før. Jeg visste det var vokterens husbuve som gjorde seg klar til å forsvare hagen. Men mot hva? Var det noen som fulgte etter meg?


    Jeg snudde meg, løftet lykten og kikket engstelig ut i mørket. Kanskje den fremmede var bak meg! Jeg kunne ikke se noe, så jeg anstrengte ørene og lyttet etter den minste lyd. Men det eneste jeg hørte, var vinden som sukket i trærne og en vakthund som gjødde på en gård i det fjerne et sted. Til slutt ble jeg overbevist om at det ikke var noen som fulgte etter meg likevel, og fortsatte å gå.


    Jeg hadde knapt rukket å ta et skritt da det rasende brølet hørtes igjen, denne gangen mye nærmere. Nakkehårene mine begynte å reise seg, og nå ble jeg enda reddere, for jeg fornemmet at buvens raseri var rettet mot meg. Men hvorfor skulle den være sint på meg? Jeg hadde jo ikke gjort noe galt.


    Jeg sto musestille og våget ikke å ta et eneste skritt, av redsel for at selv den minste bevegelse kunne få den til å angripe. Det var en kald natt, men svetten piplet fram i pannen på meg, og jeg følte at jeg virkelig var i fare.


    «Det er bare Tom!» ropte jeg inn mellom trærne til slutt. «Det er ingen fare. Jeg har bare hentet et brev til læremesteren min …»


    Det kom et knurr til svar, denne gangen mye lavere og lenger unna, så etter noen nølende skritt gikk jeg raskt videre. Da jeg kom fram til huset, sto vokteren i døra med staven i hånden. Han hadde hørt buven og var kommet ut for å se hva som foregikk.


    «Alt i orden, gutt?» ropte han.


    «Ja,» ropte jeg tilbake. «Buven var sint, men jeg vet ikke hvorfor. Den har visst roet seg nå.»


    Med et nikk gikk vokteren inn i huset igjen og satte staven på plass bak døra.


    Da jeg kom inn på kjøkkenet, sto han med ryggen mot ilden og varmet beina. Jeg dro konvolutten opp av lomma.


    «Det var en fremmed mann der nede, kledd som skrømtvokter,» sa jeg og holdt fram brevet. «Han ville ikke si hva han het, men han ba meg gi deg dette …»


    Læremesteren min tok et skritt fram og rev brevet ut av hånden på meg. Med en gang begynte lyset på bordet å flakke, ilden i peisen holdt nesten på å dø ut, og en plutselig kulde fylte kjøkkenet – alt sammen tegn på at buven ikke var særlig fornøyd. Alice så forskrekket ut og holdt på å falle av stolen. Men vokteren rev opp konvolutten med store øyne og begynte å lese.


    Da han var ferdig, rynket han pannen irritert. Han mumlet noe for seg selv og kastet brevet på ildstedet, hvor det straks tok fyr, krøllet seg sammen og ble svart før det forsvant innerst i peisen. Jeg stirret forbløffet på ham. Ansiktet hans var fordreid av raseri, og han dirret i hele kroppen.


    «Vi drar av sted til huset mitt på Anglezarke i morgen tidlig, før været blir verre,» sa han bryskt og skulte rett på Alice, «men du blir bare med et stykke på veien, jente. Du skal være igjen et sted i nærheten av Adlington.»


    «Adlington?» sa jeg. «Er det ikke der din bror Andrew bor nå?»


    «Jo, gutt, det stemmer, men hun skal ikke bo hos ham. Det er en bondegård i utkanten av landsbyen hvor bonden og kona hans skylder meg en tjeneste eller to. De fikk mange sønner, men dessverre var det bare én av dem som overlevde. Som om ikke det var nok, fikk de en datter som druknet. Sønnen arbeider ikke hjemme lenger, og morens helse har begynt å skrante, så hun kan trenge litt hjelp. Det blir ditt nye hjem.»


    Alice så på vokteren med store, forbausede øyne. «Mitt nye hjem? Jammen, det er urettferdig!» utbrøt hun. «Hvorfor kan jeg ikke bli hos deg? Har jeg ikke gjort alt du ba meg om, da?»


    Alice hadde ikke gjort noe galt siden høsten, da vokteren hadde latt henne få flytte inn hos oss i Chipenden. Hun hadde tjent til kosten ved å kopiere en del av bøkene i vokterens bibliotek, og hun hadde fortalt meg masse av det tanten hennes, heksa Beinete Lizzie, hadde lært henne, slik at jeg kunne skrive det ned og utvide min kunnskap om hekser og hekseri.


    «Jo da, jente, du har gjort som jeg har sagt, så jeg har ikke noe å klage over der,» sa vokteren. «Men det er ikke det som er problemet. Å lære å bli skrømtvokter er hardt arbeid, og det siste Tom trenger, er å bli distrahert av en jente som deg. Det er ikke plass til kvinner i en vokters liv. Det er faktisk det eneste vi har til felles med prestene.»


    «Men hvorfor kommer dette nå plutselig? Jeg har jo hjulpet Tom, ikke forstyrret ham!» protesterte Alice. «Og jeg kunne ikke ha arbeidet hardere enn jeg har gjort. Er det noen som har skrevet til deg og sagt noe annet?» spurte hun sint og pekte mot peisen, hvor det brente brevet var forsvunnet i glørne.


    «Hva?» spurte vokteren og hevet øyenbrynene forundret, men så skjønte han fort hva hun mente. «Nei, selvfølgelig ikke. Men hva som står i private brev er ikke din sak. Uansett har jeg bestemt meg,» sa han og så hardt på henne. «Så dette er ikke noe å diskutere. Du får en ny start og en god sjanse til å finne din rette plass her i verden. Og det blir din siste sjanse også!»


    Uten et ord og uten engang å se på meg snudde Alice på hælen og trampet opp trappen for å legge seg. Jeg reiste meg for å følge etter henne og kanskje si noen trøstende ord, men vokteren kalte meg tilbake.


    «Du blir her, gutt! Vi må ta en prat før du går opp den trappen, så sett deg ned!»


    Jeg gjorde som jeg fikk beskjed om, og satte meg ved ilden igjen.


    «Ingenting du sier kan få meg til å ombestemme meg! Hvis du bare finner deg i det med en gang, blir alt mye enklere,» sa vokteren.


    «Det kan være,» sa jeg, «men det finnes vel bedre måter å fortelle det til henne på. Kunne du ikke ha sagt det på en litt mer skånsom måte?»


    «Jeg har andre ting å tenke på enn jentas følelser,» sa vokteren.


    Det nyttet ikke å diskutere med ham når han var i dette humøret, så jeg brydde meg ikke om å prøve engang. Jeg var ikke noe glad for situasjonen, men det var ingenting jeg kunne gjøre med det. Jeg visste at læremesteren min hadde bestemt seg for flere uker siden og ikke hadde tenkt å ombestemme seg nå. Selv skjønte jeg ikke hvorfor vi overhodet måtte dra til Anglezarke. Og hvorfor skulle vi dra akkurat nå, så brått? Hadde det noe å gjøre med den fremmede og det han hadde skrevet i brevet, tro? Buven hadde også reagert underlig. Var det fordi den visste at jeg bar på brevet?


    «Den fremmede mannen sa at dere skulle treffes i Anglezarke,» utbrøt jeg. «Han virket ikke særlig vennlig. Hvem var han?»


    Vokteren skulte på meg, og et øyeblikk trodde jeg at han ikke kom til å svare. Så ristet han på hodet igjen og mumlet noe for seg selv før han begynte å snakke.


    «Han heter Morgan og var en gang lærling hos meg. En mislykket lærling, kan jeg legge til, til tross for at han gikk hos meg i nesten tre år. Som du vet, er det ikke alle lærlinger som kommer gjennom nåløyet. Han dugde ikke til jobben, så han bærer nag til meg, det er det hele. Det er ikke sikkert du kommer til å se noe til ham der oppe, men hvis du gjør det, så hold deg unna. Han steller bare i stand problemer, gutt. Nå får du gå og legge deg. Som sagt skal vi tidlig av sted i morgen.»


    «Hvorfor må vi flytte til Anglezarke i vinter?» spurte jeg. «Kan vi ikke bare bli her? Ville det ikke være mer bekvemt i dette huset?» Jeg forsto det rett og slett ikke.


    «Nå har du stilt mange nok spørsmål for i dag!» sa vokteren irritert. «Men én ting kan jeg si deg. Vi gjør ikke alltid ting fordi vi har lyst. Og hvis du er ute etter å ha det bekvemt, så har du valgt feil yrke. Uansett om du liker det eller ei, så trenger folk oss der oppe – særlig når nettene blir lengre. Det er behov for oss der, så derfor drar vi. I seng med deg, nå. Ikke et ord til!»


    Det var ikke det opplysende svaret jeg hadde håpet på, men skrømtvokteren gjorde ingenting uten god grunn og jeg var bare en lærling som hadde mye å lære. Så med et lydig nikk gikk jeg og la meg.


    

  


  
    Kapittel 2


    FARVEL TIL CHIPENDEN
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    Alice satt i trappen utenfor rommet mitt og ventet på meg. Ved siden av henne sto et lys som kastet flakkende skygger på døra.


    «Jeg vil ikke dra herfra, Tom,» sa hun og reiste seg. «Jeg har jo hatt det så bra her. Vinterhuset hans er sikkert også fint. Han er ikke noe snill mot meg, gamle Gregory!»


    «Jeg beklager, Alice. Jeg er enig med deg, men han har bestemt seg. Det er ingenting jeg kan gjøre.»


    Jeg kunne se at hun hadde grått, men jeg visste ikke hva mer jeg kunne si. Plutselig grep hun den venstre hånden min og klemte den hardt. «Hvorfor hater han jenter og kvinner så mye?»


    «Jeg tror han er blitt såret en gang da han var yngre,» sa jeg forsiktig. Jeg hadde nylig fått vite en del ting om læremesteren min, men hittil hadde jeg holdt det for meg selv. «Alice, det er noe jeg må fortelle deg, men du må love ikke å si det videre og aldri la vokteren få vite at jeg har sagt det til deg!»


    «Jeg lover,» hvisket hun med store øyne.


    «Husker du den gangen han nesten sperret deg inne i et hull da vi kom tilbake fra Priestown?»


    Alice nikket. Læremesteren min uskadeliggjorde malisiøse hekser ved å holde dem levende innesperret i hull i jorden. Han hadde vært på nippet til å gjøre det med Alice for ikke så lenge siden, selv om hun egentlig ikke hadde fortjent det.


    «Husker du hva jeg ropte?» spurte jeg.


    «Jeg hørte det ikke ordentlig, Tom. Jeg var livredd og strittet imot, men hva det enn var du sa, så hjalp det, for han ombestemte seg. Jeg kommer alltid til å være takknemlig for at du gjorde det.»


    «Jeg minnet ham bare på at han ikke hadde puttet Meg i hullet, så han burde ikke gjøre det med deg heller!»


    «Hvem er Meg?» avbrøt Alice. «Aldri hørt noe om henne før …»


    «Meg er en heks. Jeg leste alt om henne i en av vokterens dagbøker. Som ung mann ble han forelsket i henne. Jeg tror hun knuste hjertet hans. Og dessuten bor hun fortsatt et sted oppe på Anglezarke.»


    «Hva mer heter hun enn Meg?»


    «Meg Skelton –»


    «Nei! Det kan ikke stemme. Meg Skelton, hun kom fra et land langt borte, hun. Reiste hjem for mange år siden. Det vet alle. Hun var en lamia-heks og ville tilbake til sine egne igjen.»


    Jeg visste en hel del om lamia-hekser fra en bok i skrømtvokterens bibliotek. De fleste av dem kom fra Grekenland, hvor mamma en gang bodde, og i vill tilstand levde de av blod fra mennesker.


    «Ja, Alice, du har rett i at hun ikke er født her i Grevskapet, men vokteren sier at hun er her ennå, og jeg kommer til å møte henne i vinter. For alt jeg vet, bor hun kanskje i huset hans –»


    «Ikke vær dum, Tom. Det er vel ikke så sannsynlig? Er det noen kvinne ved sine fulle fem som ville bo sammen med ham?»


    «Så ille er han ikke, Alice,» protesterte jeg. «Vi har begge bodd i samme hus som ham i flere uker, og vi har da hatt det fint!»


    «Hvis Meg bor i huset hans der oppe,» sa Alice med et rampete smil, «så ikke bli overrasket om han har henne innesperret i et hull i bakken.»


    Jeg smilte tilbake. «Ja, ja, vi får vel se når vi kommer dit,» sa jeg.


    «Nei, Tom. Du får se. Jeg skal jo bo et annet sted, ikke sant? Men det kunne vært verre, for Adlington er ikke så langt fra Anglezarke,» sa hun. «Det er ikke lange biten å gå, så du kan komme og besøke meg, Tom. Vil du det? Kunne du gjøre det? Da ville jeg ikke føle meg så ensom …»


    Selv om jeg ikke var så sikker på om vokteren ville la meg besøke henne, ville jeg gjerne muntre henne opp. Plutselig husket jeg Andrew.


    «Hva med Andrew?» sa jeg. «Han er den eneste broren vokteren har igjen, og han bor og arbeider i Adlington nå. Mesteren min vil sikkert hilse på ham en gang i blant når de bor så nær hverandre. Og da får nok jeg være med. Vi kommer sikkert innom landsbyen stadig vekk, så da blir det mange muligheter til å treffes.»


    Da smilte Alice og slapp hånden min. «Pass på at du gjør det, da, Tom. Jeg kommer til å vente på deg. Ikke svikt meg. Og takk for at du fortalte det der om gamle Gregory. Forelsket i en heks, hva? Hvem skulle ha trodd at han hadde det i seg?»


    Med de ordene tok hun lyset sitt og gikk opp trappen. Jeg kom virkelig til å savne Alice, men det kom kanskje ikke til å bli så lett å besøke henne som jeg hadde gitt uttrykk for. Vokteren ville helt sikkert ikke like det. Han hadde ikke mye til overs for jenter og hadde mange ganger bedt meg om å vokte meg for dem. Jeg hadde allerede fortalt Alice nok om læremesteren min, kanskje for mye, men det var mer enn bare Meg i vokterens fortid. Han hadde også hatt et forhold til en annen dame, Emily Burns, som allerede hadde vært forlovet med en annen av brødrene hans. Broren var død nå, men skandalen hadde splittet familien hans og skapt mye besvær. Emily skulle visstnok også bo et sted i nærheten av Anglezarke. Alle historier har to sider, og jeg ville ikke dømme vokteren før jeg visste mer. Uansett var det dobbelt så mange kvinner som de fleste menn i Grevskapet har gjennom et helt liv, så vokteren hadde sannelig levd!


    Jeg gikk på rommet mitt og satte lyset på nattbordet. På veggen nær fotenden sto det en masse navn, skrevet av tidligere lærlinger. Noen av dem hadde fullført opplæringen hos skrømtvokteren og blitt godkjent: Bill Arkwrights navn sto der oppe i venstre hjørne. Mange hadde mislyktes og avbrutt lærlingtiden. Noen hadde til og med mistet livet. Billy Bradleys navn sto i det andre hjørnet. Han hadde vært lærling før meg, men hadde begått en feil som endte med at en buve bet fingrene av ham. Billy hadde dødd av sjokk og blodtap.


    Jeg studerte veggen nøye den kvelden. Så vidt jeg visste, hadde alle som noen gang hadde bodd i dette rommet, skrevet navnet sitt der, også jeg. Mitt eget navn sto med veldig små bokstaver, siden det var dårlig med plass igjen å skrive på, men det sto nå i hvert fall der. Likevel lot det til at det var ett navn som manglet. Jeg gransket veggen nøye for å være helt sikker, men jeg hadde rett: Det var ingen «Morgan» der. Hvordan kunne det ha seg? Vokteren hadde sagt at han hadde gått i lære hos ham, så hvorfor hadde han ikke skrevet navnet sitt?


    Hva var det som var så annerledes med Morgan?


    Neste morgen spiste vi en rask frokost før vi pakket og gjorde oss klare til å dra. Like før vi la i vei, snek jeg meg tilbake til kjøkkenet for å si farvel til vokterens husbuve.


    «Takk for alle gode måltider du har lagd til oss,» sa jeg høyt ut i tomme luften.


    Jeg var ikke sikker på om vokteren ville satt pris på at jeg tok en egen tur på kjøkkenet for å si takk: Han maste alltid om at man ikke måtte bli altfor vennskapelig med «tjenerskapet».


    Uansett visste jeg at buven satte pris på rosen, for ikke før hadde jeg ytret ordene, så hørte jeg en dyp maling under kjøkkenbordet, så høy at grytene og pannene begynte å klirre. Buven var for det meste usynlig, men nå og da tok den skikkelse av en stor, rød hannkatt.


    Jeg nølte, tok mot til meg og åpnet munnen igjen. Jeg var ikke sikker på hvordan buven ville reagere på det jeg hadde å si.


    «Jeg beklager hvis jeg gjorde deg sint i går kveld,» sa jeg. «Jeg gjorde bare jobben min. Var det brevet som gjorde deg så opphisset?»


    Buven kunne ikke snakke, så jeg kom ikke til å få noe svar i ord. Det var instinktet som hadde fått meg til å stille spørsmålet. En følelse av at det var det rette å gjøre.


    Plutselig lød det et sus i skorsteinen, det kom en svak lukt av sot, og så flagret en liten bit papir opp fra ildstedet og landet på teppet foran det. Jeg gikk fram og plukket den opp. Papirbiten var brent i kantene, og en del av den smuldret opp mellom fingrene på meg, men jeg skjønte at det var det eneste som var igjen av brevet som Morgan hadde sendt med meg.


    Det sto bare noen få ord på den svidde papirbiten, og jeg stirret på dem en stund før jeg klarte å tyde dem:


    Gi meg det som rettelig er mitt, ellers vil du angre at du noen gang ble født. Du kan begynne med å


    Mer var det ikke, men det var nok til å fortelle meg at Morgan truet læremesteren min. Hva dreide dette seg om? Hadde vokteren tatt noe fra Morgan? Noe som rettmessig tilhørte ham? Jeg kunne ikke forestille meg at vokteren ville stjele noe. Slik var han rett og slett ikke. Det ga overhodet ikke mening.


    Jeg ble avbrutt i tankene mine da vokteren ropte fra ytterdøra. «Kom nå, gutt! Hva er det du driver med? Ikke noe somling! Vi har ikke hele dagen på oss!»


    Jeg krøllet sammen papiret og kastet det på ildstedet igjen, tok staven min og løp ut til døra. Alice ventet allerede ute, men vokteren sto i døra med to vesker ved siden av seg og så mistenksomt på meg. Vi hadde ikke pakket mye, men jeg måtte likevel bære begge to.


    Jeg hadde fått en egen veske av vokteren nå, men foreløpig hadde jeg ikke så mye å ha i den. Det eneste den inneholdt, var et sølvkjede jeg hadde fått av mamma, et fyrtøy som var en avskjedsgave fra pappa, notatbøkene mine og noen klær. Noen av sokkene mine var blitt stoppet så mange ganger at de nærmest var som nye, men vokteren hadde kjøpt en vinterjakke av saueskinn til meg som var veldig varm, og som jeg hadde på meg under kappen. Jeg hadde en egen stav også – en ny en som læremesteren min selv hadde skåret av rogn, et treslag som var veldig effektivt mot de fleste hekser.


    Selv om vokteren ikke var så begeistret for Alice, hadde han vært raus når det gjaldt klærne hennes. Hun hadde også ny vinterkåpe, en svart en av ull som gikk nesten ned til anklene, og den hadde en hette så hun kunne holde seg varm på ørene.


    Kulda så ikke ut til å plage vokteren noe særlig, og han var kledd i den samme kappen med hette som han hadde brukt om våren og sommeren. Helsa hans hadde vært dårlig de siste par månedene, men nå lot han til å ha kommet seg og virket sterkere enn noensinne.


    Vokteren låste døra bak oss, myste opp mot vintersola og la i vei i en rasende fart. Jeg tok begge veskene og fulgte etter så godt jeg kunne, med Alice i hælene.


    «Forresten, gutt,» ropte vokteren over skulderen, «vi skal en tur innom gården til faren din på veien sørover. Han skylder meg fortsatt ti guineas i sluttoppgjør for lærlingplassen din!»


    Jeg syntes det var trist at vi måtte reise fra Chipenden. Jeg var blitt glad i huset og hagene og syntes det var leit at Alice og jeg ikke skulle være sammen lenger. Men nå fikk jeg i det minste anledning til å treffe mamma og pappa. Hjertet gjorde et hopp av glede, og skrittene mine fikk en ny spenst. Jeg var på vei hjem!
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